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Введение 

  

Цель ЭУМК – оптимизация аудиторной и внеаудиторной работы студентов с 

помощью информационно-коммуникационных технологий. ЭУМК рассчитан на 

20 лекционных часов, 14 часов практических занятий и 56 часов самостоятельной 

работы. Формой промежуточной аттестации является экзамен.  Тематически 

ЭУМК сконцентрирован на 10 темах, среди которых «Социально-психологические 

измерения культур. Теории межкультурной коммуникации», «3начение 

культурных ценностей и норм в межкультурной коммуникации», «Проблема 

взаимосвязи языка, культуры, мышления», «Аккультурация в межкультурной 

коммуникации», «Психология этничности и формирование национального 

характера», «Межкультурные особенности корпоративной культуры» и т.д.  

Структурно комплекс представлен следующими разделами: «Введение» включая 

титульный лист, методические рекомендации и содержание; «Теоретический 

раздел», в котором представлены слайды лекций по изучаемым темам; 

«Практический раздел», содержащий задания к практическим занятиям. Во 

«Вспомогательном разделе» содержится примерный тематический план 

дисциплины, перечень литературы и учебнометодическая карта. Раздел «Контроль 

знаний» содержит тесты, вопросы к экзамену, требования к прохождению 

промежуточной аттестации, а также методические рекомендации по подготовке 

проектов.  

  

Методические рекомендации по использованию ЭУМК в образовательном 

процессе 

Материалы ЭУМК рекомендуется использовать для организации аудиторной и 

самостоятельной работы студентов 1 курса переводческого факультета 

(иностранного отделения) МГЛУ. Применение данного ЭУМК следует начинать с 

раздела «Введение», в котором представлена информация о цели комплекса, его 

структуре и особенностях использования. «Теоретический раздел» содержит 

краткое содержание лекционного материала по темам дисциплины. Слайды лекций 

можно просмотреть как при подготовке к практическим занятиям, так и при 

подготовке к зачету. В ходе практических занятий рекомендуется использовать 

материалы, предложенные в соответствующем разделе, или аналогичные им по 

сложности. Во «Вспомогательном разделе» можно ознакомится с фрагментами 

программы: списком литературы, ее тематическим содержанием и 

учебно-методической картой. Раздел «Контроль знаний» позволяет обучающимся 

оценить понимание изучаемого материала и подготовится к промежуточной 

аттестации.   

 


